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“Elegy to the Memory of an Unfortunate
Lady ” & “Eloisa to Abelard ”
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SUEFFA Pope L\»5 L HILIE UL E%IT 513 L Alexander Pope 121
) ARHRERLNAERT DA, TRLEBFAL LTEZTRLBN T %, L
7> L% @ Pope 1 b FUEFARNHRA LW ERET S Z LIXFFTHL S, A
F ) A18HEFD & U 5 B 1z 4: X 7= Pope X, T D% 2 F3k3 % Romantic
Revival BefA~DIEHE L & 7 B1ER2H 5V, 1T17TFEFUTD Works il b
iz “Elegy to the Memory of an Unfortunate Lady”® } “Eloisa to
Abelard ” 13 8UEF AT Pope ODREMMNE L b,

WIEMIIEEZ RO P otcbDTHA, “Elegy to the Memory of an Un-
fortunate Lady " X % LAc LA TE L LTHLI A Z L DIE - Tl
h, “Eloisa to Abelard” |3 Abelard L[F UEIC A b, FER/IFIELEES &
52 L TH o T D, BIEROTMI LR LIRS HIZIXTOMEIFT L5
i elegy® ThH b, $EIT “the struggles of grace and nature, virtue and
passion”? TH %,

(ERICRbL SN AEOMI LR LR Bz B LTh, Love L5 2 &Tix
FILHBCBET S D0 TH S, < O/NamiEMiFanic i) % Pope DFICHT%
O BT, BAORUOMT, FLTEOMPL L TR 2T 5E
Jikam Cicb DTH B,
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]

“Elegy to the Memory of an Unfortunate Lady” VZ‘.E}SHZ; unfortunate
lady S(XHEDZ L7s D, T ORMICEE L T BHIEIEDE A © ARiTH K4
B Ciz, Caryll 23 Pope ififjub&io e L1345 - T\ %2D, Pope H
BT E ] B2 2 Cuieus, Tillotson @ khuiE, Heh—1H A % 753 il
DA TR, #RTFHELIFERDO L 5 TH B, 2@ unfortunate lady
PREEDFED &5 T X2 D/hiad B Tilisw, fEREAKRRD ST
% unfortunate lady D% FO R Z BT DT, 35 A Pope 1280 &
SWE X, FREEMC LT BRI THI L,

{EMICES T % unfortunate lady 322 & LCHlbh b, LhdEIRE
THY, WTEGAREIFE D MER L T2,

What beck’ning ghost, along the moonlight shade

Invites my step, and points to yonder glade?

"Tis she !|—but why that bleeding bosom gor’d,

Why dimly gleams the visionary sword ?

COTEBRIFAZFREL W20 THLD, ThiFRCHEL S OfFEMR
CFBE LD, KL LTERADOHLD 0TI, TOXELH5 X5
CCRBRC VS, AWt WHEIOEICEE 5 CRILFIN LRI Lo, ([0
BTN EWOIEIRTH Y, TEIEDLRABERELFZYO 247 TIE-T
WD,
FTOEEORITERSREPE Y, LTI LM TS, L DEE]H
ROIELTDEH > T %o COFRIDOI LR MIadiz fcb, &ffv
Th bWt Wi HTHL S, BOXEMANEGTWHTE, LHEOTEDOW
KREF S o T 28R, TOBAOLTHeN, L THASIM, Shbid
ERIC BRI EREZ L EHLE T\ 5,

Z DEWID 4 17T, unfortunate lady DFEIXH /s 5 BARIE, XILIEIE Cldis
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WEWIZ L, FLTHL OB EREE IR TWRRWEWS 2 ERD D, K
HE L 44T E, BERLDOTRZVALEIZTTRON DD TH S,
Oh ever beauteous, ever friendly! tell,
Is it, in heav’n, a crime to love too well ?

To bear too tender, or too firm a heart,

To act a Lover’s or a Roman’s part?
(Elegy, 5—8)

D 4T TR DIBTEELDLDOEBTH DL ENNS T EDND, EIDLE
DU TRICTHAED D Z EDTE B,

CDOXSCLTHESCOMEML, BEHALECIDZHABL NS LT,
LOFHEDZ LB TN D, W OBADE A LB TS % DR EaiC i
PRTURG, KR, HBIER#ESE SBGEDE, B L T—@ ity
Az, BHROBRTOHPTHoTHA D EWNWH T EXHD, FLIBAZLND
FLTCWDTHY, TOFXEEBTELELooD LILLEFR LTS
b, BOERIHERTHHMEMEVO T2 ARREERE» oL, KhbE
W TET D ARFD D EETRIh ol

2T, WHEHFCOWTREDISEHEIRTWBEDTHS 5 he TFMIT
ERDFHE LBV, Th T REDHEPILT %,

See on these ruby lips the trembling breath,

These cheeks, now fading at the blast of death:

Cold is that breast which warm’d the world before,

And those love-darting eyes must roll no more.
(Elegy, 31—4)

CHIEELOBRANRTOEELE L Cuninn & LT, BRAZIEMT 2557
CERKbLhHHDT, FEHOKBICIL L5 E LW AL EHE LI DOTH
B W DBIEALTHD, FOIRBIRLACEELAIEDL 5D T
BBV, B ORI O ARE L WK TR EReHIEI D OT
H5b, okl (imbs) OHES S 55247 T, EMTELLW (decent) &
WO BN R bR B,
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FELV, FHEFoELWIHTHDL LT, BEIIHLLSfTH, TIiTHY
ATHD Do WHITELVOLOFLERF TR, Lot b LRVl Th
Bbo RimWELZHEL, HODERDOAIIBRCTEY EDZLETH D,

EDX5FEE LI THD unfortunate lady HSHBE LD TH 5,
HooBeHEMLLEEBRTH D, FFARXZT AR L EERR, RO Z A
BT 5, [RETROLBETSHZ LFFERON] (617 LEERIZRTENT
TWBDFFAL, Biex )V A MR THEELTHWDERLIETHD VI EF LIS
¥ o TR, KE BT 2EEE EOIE (crime) 7o ERREZFE L TWD
DThHhDH, &2 TEEHWIIE, M35 BIELE S “sin” LB TTWw
e BHOMOHIERN LS DL LTHIRICR DD EFRAIREEL TV
DTH b, W DIEHED Z O FIT BRIl L X —fR %5\ TWBH X HIET
bhb. TLTC, KBWELEHD, BHCERAALDORL, RECHT 5K
HERDTNBEDTH %,

Is there no bright reversion in the sky,

For those who greatly think, or bravely die?
(Elegy, 9—10)

HANTEBREEAZRAL IR L TEZ T, ZTOBBIC X DIEANDL
EhnohbELNDLEEZ TS, BOWMULLHENBIE, B RKUNCHCTT
WHHEDH LD, T IHWSIERBOERSE ERFNCEL NE TR EFZ
T b,

Tk, ERAMIRELITS EWVIF Y vy« v —<WeEZHBRD
hod®, [e—< AOBEERT | L WOIREFEIL LD, HiIKE ) A PO
RO NE NI EZNZOEMORIEC S D EBbh b, 12TTH R » %
“Pow’rs” L \WHHEEIC L TdH OFED wwXiul TRH © i~ @A F
T2 LS LETHD, ZHOLOHFEDOHAX, EmOAS & FEEERN
HY, T TRERITHELNTND L5 TH %,

L L, ZoOTER “ever-injur'd shade ” (4747) & 70T 5B X 5 ICEE
CITEFE IR TWsV, FFADEZNE 5 THN, TOHEIEZ bR T\t
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WOTH D, L DBLEREBH R T ey,

W DEBIR L CERERC L o TTRbRIEWEETHY, Pk O aATH
T HEE S e W DEEHCILA > DX RABRREDO NGEY Thd, £
DANFEIC & o THRICEMELR, BRMOEARL IR TH B, wf A
CORMBICH LWL HEEE, —HBOHEECBELZR LTS, ®ikeHE
TeRPEZIEL F/n{Th v REAEOELWERD R &b, FEEKI
&b, MEAEMCHEINILEINEI DBDONEFT > T b, T OFT
TIEHFAOBEL Dl WEHR PR L bh b, T LT, LU OFELY,
Wl DBECRAADD DBBWHHFE LR TDH LS T LT, RO
b, [FET D &I FFHT T <,

Yet shall thy grave with rising flow’rs be drest,

And the green turf lie lightly on thy breast:

There shall the morn her earliest tears bestow,

There the first roses of the year shall blow ;

While Angels with their silver wings o’ershade
The ground, now sacred by thy reliques made.

(Elegy, 63—8)
W DFIMER SO TIED B0, BGoZhLskbh, EAKE Hh Tw
5o BMABFPVCEHIBEBHLHLERID, LB A~ F O L OERfioT
WEDTH D, HRANW L EENRS, FROBEHEL TV %, KEELRD
ROWLOECHBEE 2L %o FRBULMELINDF ) A P BOEMICH LD
BEEIED T LI o feny, L DEEP L DEFT 2 MEICT 501K
EWH T EFTE T D, &2 TREX DI T HFFA DI 4 Te LR
BEUOLNRD, Erfiv, FREEShTuruWFaodhex L, £V A&
DR L TREDFREE 2T D X HRZTINEDTH %,

HERDEMIZDOWEDETOHEL L THBLI TR TR G2 bh b, %
LTBOBTIEALRECR LT, ZOEFEAFTHALI LD, FTFE—IH
ROBEND B EFANIEL TS, & ZFEAD unfortunate lady o3
HELINDYD, o LTERIEL bhit,
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HEELETDHE, bz & THWBHTEE - MR HD, ZERID-
7o LTCHIUE—o LB DHRT, BERETUILETCE LT LES
EW S FEADZE 2 A, unfortunate lady i3 % elegy & LT OBRELEEDHES
‘OVCL‘Z)IO)O

if

“Eloisa to Abelard ” i3s3 % Pope o3kl 5 HLh ], F L THE
WO HDEEE LU Chizvy, “The Argument” 2 X % & Eloisa X3 L A
T# v, Abelard & Eloisa 03 #3: 7 (unfortunate) & D TH o Fco

Z DYESE e gL~ % Eloisa »3 Abelard o = & % v, LAVEL R
TWLHHNBIEE S, £ LT Eloisa Fmics & LicZ &b Abelard o
TP E < Dz L L b Eloisa .o Abelard & DZE U o 7ol E
LHADZ LS h, ZO XL HRELE RN EH> TN DTH %,

Heav'n first taught letters for some wretch’s aid,

Some banish’d lover, or some captive maid ;

They live, they speak, they breathe what love inspires,

Warm from the soul, and faithful to its fires...
(ElAb, 51—4)

Eloisa {3 Abelard # 3\, #5341 53 Abelard o ZRijA 0w H L,
FLCADLITZENTLE S, Abelard Dz L2 Eh, WETHAz X5 &
L%, Eloisa icix Abelard %55 Z & 45 i3k 7c \~, Eloisa (% Abelard
EDENELLOPTRERLEEL HDTDHE LA S DTH %,

Eloisa 23z FEEFE~ABE % U35\ Fe, Eloisa (T Abelard % % 72 4%
DYoo TCtebld Clilehr o co BV DR TE %, Eloisa ® Hid+F%E 0 kic
TlL7z <, Abelard © i U EESR TV I, 0¥ b, Eloisa X Abelard &
HHICH[EHESN S X 5 IR TR TFRIEBERICA -7 DTH B, 745 Eloisa
& o TL, X > THXAT bhiuEbh2izs, BHOHKR bisith
e blawizE, ThIETREFHCOLOPTEIBRORLRE (IR HTL &
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H¥oThsb,
B35 2 L3ETIx\w] & Eloisa w# % 720t Abelard BH T 5 -
T2o EREMEMIE: Eloisa X -h &M, FOWRGIENERE T,

From lips like those what precept fail’d to move?
Too soon they taught me ’twas no sin to love.
Bank thro’ the paths of pleasing sense I ran,

Nor wish’d an Angel whom I lov’d a Man.

Dim and remote the joys of saints I see,

Nor envy them, that heav’n I lose for thee.
(ELAb, 67—72)

(B35 2 EEFETIR ] &5 5%, Eloisa 0.0 EY 5% 5,
CoifibhTnd “sin” X 5RO L) 22 ThD, SFHNT
JE e B &5 Abelard »E#EL Eloisa 12 & » Tk W3 DTH B,
% LT Eloisa (Xpifk%x > Abelard 25 Lo 5, Abelard %7 5T
KuKoThnErhvwek W% T, Eloisa (3B EXESETLE S,

FNRED, ERAERE DL D E VD 2 LY, ERABEETHIE VST L
THH 5, Eloisa »3 Abelard & OISR R ANOBEND D, EHBIC DU
Titshy, Eloisa (X BENE - B DS OBl - T B, &5 - & - L5k
ERBRE > TANEFOMED 7, HrE-sTLESILDREEEL TS
(73— 447), Abelard * DEFH AT L, ficd F LT Abelard oFic s 5 =
&% Eloisa BHATWS, BEVWHAHHCELAZSZ LXK LD B ThH
HEFTRESTWD,

BOWEHEN S Eloisa $ERAELHIC MOZ LB X o5ib, M
ALz 25 & LT Eloisa DAV TC FHbIDHI S Cies, Lal, &
IR BT Abelard O = &% B, BT 2EBICHOZ LAE 5 0
TH Do WADIDNIFRAZLCKREL IR 5 TL B2, Abelard o= L2 EhES
TLES Wi bidTikicw, FAERENTTFI W] Lt s Eloisa ot
BB DISHEED B H IS5 BIRV (179—80F)0 .

Eloisa DB OE ML L F1EEFE O SHERLY S BET 5 X515, #o
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B OFF, BEFHKOKICE Abelard Dz & & FE % 5 X 51cin 5 Eloisa 11,
BRIF > T LESDTRIRVWH LR ULNREDTH S,
FERCDOWTEZLDMELD %o
Yet here for ever, ever must I stay;
Sad proof how well a lover can obey!
Death, only death, can break the lasting chain ;
And here ev’n then, shall my cold dust remain,

Here all its frailties, all its flames resign,

And wait, till ’tis no sin to mix with thine.

(ELAD, 171—6)
Abelard © z & 3% B - T\ % Eloisa T, LFEEREEHITHZ S &
5 ST s » T gl SERE T2 OBRB oL TEEFICE 5 RERE O
Th D, B FIEERC BT bt binvt %% % Eloisa 1%, 3t
RINED [TREOP | BT ERERDS S DIEEE > TnD, £ LTHR
M TASERETH Do A DEDOEBEYIML, HODOTTLO@EEL
5 & FTIEEZ TR, '

Eloisa O FOE I KB HEDLHF T B X 5L/t b, Eloisa 235 7t &
Freinh, Moz ez ss, A0S HMORBECEM < L 57
b, Eloisa ofic o BEEAHHLIHT OTH %,

While prostrate here in humble grief I lie,

Kind, virtuous drops just gath’ring in my eye,

While praying, trembling, in the dust I roll,

And dawning grace is opening on my soul...
(ELAb, 277—80)

Eloisa I&%f4 2 @O~ DFH, Eloisa 1wiyas b 340 TH 5B,

Eloisa ~O#H B L CIBEOFEIEREFE LR L T 5%, 222 TL
FORMEETH o 1ckEEL Eloisa i )5, £ LT, MMEAELA TS
Eloisa # Z ORI HADEZ AT OTH %,

Come, sister come ! (it said, or seem’d to say)
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Thy place is here, sad sister come away !

Once like thy self, I trembled, wept, and pray’d,

Love’s victim then, tho’ now a sainted maid :

But all is calm in this eternal sleep;

Here grief forgets to groan, and love to weep,

Ev’n superstition loses ev’ry fear:

For God, not man, absolves our frailties here.

(ELAb, 306—19)

AGEOIR Y OWFTIEFMT D L DRT B2 &b ToF Tk, AR
DFFE « WELZH LTS D DIIAM TR # 7 © 25, Z D47 T Eloisa
XHA~D BB T 5™, JEoE &1L Eloisa & - T HOETH 5,
IR IR ET 2R TH D, O R WFEH EOFEEXR LIcEIX
T WA ThH D, Eloisa 13 Abelard ~D0F ek % ClT v 5
ny, DX 5&?(5?@3@1/1\»7‘;1,\0 Eloisa ¥ Abelard ~D %0 A, fha
BET LD L 5BV bh Tl v50, ZThil Abelard ~D%EiE % [
BRI TH Y, BB KELL T Shd T, ik LT
MEETEo TR DTH Do BTEDL L HPMCENERD TN D,
Eloisa DM~DBNZH < 50Tl <o 2 b2 T BE b 1 L,
Eloisa @t hnRA T 2D TH D, LHIEL F VAT DO EBET->T 5
Eloisa 722> 5TH %,

Abelard L7382 IR TIL D ETHD ORI H 28 5 Q7611 &
\»5 Eloisa OF 2D ENIIN D, B EFTILFEEE, 2Fh+F VU A
PROERTEZHL W) Eloisa o LTH S, Thix e LTHUH
LWbDTHD, FEHKIC Abelard & FEi¥hz\vELFES5 Eloisa 1%, Y =2 b
BICBF HIF, ThBFERCIE S & LKL GIRIL L ok, 2o
ZEMND DA, Eloisa [citvdic Abelard ~DOIEDIENFEA S L 4, &
THRTLHZENERRNDTH S, £ ZILERETHS Abelard % i
% Eloisa 25\ %, #% 8 5 &7 Eloisa oLd B % D72,

FE AL Eloisa oFOFNERI LT 505, BEACIE B0 T % LIE
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NT D, ZOMIEETEEIESES T, MUERAD v i w5 Eloisa
DEEZEE LT, Eloisa 0B HEd kD o2, 2o TtE LW
Fie g %18 { Eloisa CRFEHFETNDDTH b,

v

TR B s L Cmiie &) < & &1, EALTH % unfortunate lady %
Eloisa 3 E L BLOLELE LTHIARTVWEZ ETHD, TLTEDX
WENED LT B D TDOFIMA L BEHBE WD FRRERICIZ -
TRV, —HIRERACARY L, 3 EN BT TIEEE TR %X
5, o%h, A% L AL Eloisa %3t unfortunate 72D TH %,

FOENEARLDTHHONE WD Z LB LTI, Eloisa 0F5 Lirsy b
7t\~, Abelard %% % Eloisa O.OEX (R T4 LB TWw572%, un-
fortunate lady O HiTITFDEFHITH e LA L, HFEET 5 T TBEWKA
TnieZ E BT HUE, HROFBELECY 2725 b DB 73T TH S,
AL DI bR NS DO TH D L5 Z ERWIFMCHEEGE h TV %,
Eloisa 135 « 475 « &I HiED 7o & 1,7\ % L, unfortunate lady
TESDOMEEP L CBTH LD TH S,

BT AR TIE BT REEIADH D, —HEFADOHWENF L LT “Is
it, in heav’n, a crime to love too well” (Elegy 647), flifi% Abelard 7%
Eloisa ¥ =L LT “’twas no sin to love” (EIAb 68f7) & FihT
Wb, =D 2{ToERIZIE, A Pope 0BT HEL AR DLINT S
DT\ D3

AT “in heav'n” &\ S BATOMREN B 525, HECITHI O REI R
Ve ZhEEx 5 E Abelard © “’twas no sin to love” O FFH—EENTE
2 BEEDY 5 THD, i love 1 HIEZ BITALIMNETS %,

B “crime”, $3ET “sin” LW 5 HENMELR TV 525, T HIEE
D MEREOE] & IEHEDIE] OECABDLDTHS I, RELEN
T, DBETEILE, REOEHRETHLTRR DN EWIEIL
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TWBEADLDHFIIL, Abelard 23 Eloisa iw#ix 52BN EHE L5 %
HHDONRBRDOZLLLTHDLICEbb, BEXDOLDX IR HIRCD
BN E WS BERRET HHFADEEN I B2 b, [HRIIFRDNL] &
DRJNENT L, FADERCHTHELZ I DM LEDLLDTHD, KET
LZOMTHLELENILDIXFEBELWSDTHBIITRENIHFETH D,
MEMICHE T B8R Z O Tk s T s WA /R i RS # - Tk
B, FREOMERF LI EVISFAOKFIER L bR S, “Elegy” oJj
X unfortunate lady OMIKZZEICKT5 MHA] oBRA, AETH b,
“Eloisa to Abelard” ® A}, Abelard BRSO THF VYV A MDD » & »
7eZEER L, FUERAD 2w EW S Eloisa OFAETH 5,

ST, BFHBRXETERNE LT, EHLHIEIZTACOVTUIE S TH
55 g

H#% L7: unfortunate lady X% ) A F#ECEH 6CIEX B LT 5B, £
DXy, FUVGEZELT L - THEE BRI RIEN D TR, BRARLEFDL
EARTUT W, B o3UIEFEIND Z e, KBECEIDNTWB, F
D A PR BT HIREL LICECH TS, Z o SEZEITebivTuv % 0LE]
BB AEZ X5 EEFATE S UL WL, FOBHESLHZ 2T, BKOFH
TR LTWDDTH D, TOMamIUROBHMEFT OB, T U iz
#il LT 5FEA Pope 2B I XBRLED 2 DD TH D, K\ BEU:
LR BEH X 5, TRHEDPL DL, It 2 ZThPERTH - TLAD
EOEVSTRETH D, ARIDIEDFRAIMEED S b DI b, LT DARD
BMETHELDLZ LIRVDOTERHEWS Z ETH S,

r—=h )y 7BETHLHFAL, HHOEZ ) A EOEFBICTH
LTWAZ ERHENTHD, L1L, FREEWTHF Y A rEo#EifL#Ez T
WBZ LD FIMENTH D, L LT unfortunate lady DO HEHE LT
DIy EW D BV &, FERRIEbR T LI v S BLE, o RS
HEHEADRERULR S, R, REAHEEL LGRS, TOLTF ) vy « v —
THEZ R o TCETHHFELIS>ELTWEDTHD, LI RIT—BOEHREE
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> TWEDHADRBELRL b b,

Eloisa ®Jji%, Abelard D FHECHEIIINZ L TR E W) R EFi- T
L% 5, IeFBlkic AbHd Abelard 23 LT\ L, ZD% % Abelard
PEND T Ll v, BERTFIICIIV » 7 Abelard @ F§13 Eloisa OFF I H O
KuAF D, Abelard DA %> Z LT HSDAETHEEH 2 & ERUREE B
ATe % Tiz, Eloisa ORI R Eais, [REDSE | (EIAb 1737F) % T
ENHEDLDIRFE LT E 5T % Eloisa Th, HFEE WS fTAET
X T O Tun i, ik Abelard & OFF o FEER HOE L TN Th,
Eloisa iz &8 TE s Z LXK WD TH B, F U TEMTII AT U
T\~ { Eloisa 2"\ fiBEIN5D X 51inh, 150 Bk o BHEES Eloisa ORI
b T BEORIEDDTH 5D,

Eloisa i #ic &L 7% T 55 E XV, it Abelard & —fFic /%
T ENE (sin) Tl 2 ¥ CHO DR 2D EWOIRIATH D, Al
CHENRBENEEDOFEXLTZ EBHEKENDTH D, 720 b Abelard O F
T “sin” EWWSHERENE S LTIHRMETHD, T T “crime” LWHEL
LTI SRR I X T\ D TH B, Eloisa 73 “sin” I &5 2 &
T, “God, not man, absolves our frailties here” (ElAb 31617) &\ 5=
DEHLAEETTL B, Eloisa 2H< FTH+ U A ML 5 HOHT, BTl
WM 5DTH 5,

BCKT % Pope DF 2L, RELILDOMIIS DTHInve BOWMKIET D
FHOWE LTRRL, TOENLEULFERCHNLTUL, TOERMRLDL O
THIED HRETERERIFTHRL TS ENWSI DD TH DI LMD 5,
HA DS T B3 A2 f bR LTw %, 2L L, FREEESh T
g\~ unfortunate lady OigHE»Y, FTOHEFEMEC TS & FTRHEAIKREL
Tb, ThisbiE, Abelard %8 L7317 @ Eloisa 13723 & Lfbhicld
MR B\ D TH 5,

BeRRETDLEN, TUTEDOEIZmNDDOTHIE, FeEP L DET
HIE, ThEiRDd, ILHEL LD &5 Pope ©F 2 FRFfEmE b—H LT
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M TWDX5Thsb,

&

1) Peter Quennell, A History of English Literature (Springfield: G&C
Merriam Company, 1973), pp. 205-6 1<\ CIRDELiR2 B %, “... he ... might
possibly be described as the first of the English Romantic poets; for among
the collected Works that he issued in 1717 are two memorable ‘Gothick’
poems, ‘Eloisa to Abelard’ and his ‘ Elegy to the Memory of an Unfortunate
Lady’ that, with their air of mystery, melancholy and brooding ‘horror’,
anticipate the spirit of late eighteenth and early nineteenth-century verse.”
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B Elegy it “Elegy to the Memory of an Unfortunate Lady ” %, ElAb
3. “Eloisa to Abelard” #Wg L7325 Th %,
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6) FDIFTHRIDISeBEBRLH D &5 ik, Pastorals © “Spring” O 1
fTHE B “Hear” &5 HFEZAGHIR 5,

7) “love-darting” ¥ “shooting glances indicative of or inspiring love”
(Lexicon to the Works of Milton by Laura E. Lockwood) D&EMk%HE 3,

8) Maynard Mack, Alexander Pope, A Life (New Haven: Yale University
Press, 1983), p.313. Mack X “Elegy” O24{TA®%H LTI~ 27 VA, H=a
AFAZLTCR ANADIDDY 2 €2 —DfFh ] KEGHIRZEDREE LT
%, 7212, Unfortunate lady (X “the unqualified greatness of soul” #ff C
W5 ELTWE2, ZhIXZODHEIFIOMBELDT, =2 TFbE,

9 Chix TABEEHETAIA ] & T v v MRS RT B A 2] 2w 5 Bk
FIRDE->TBDIESH B,

10) Geoffrey Tillotson, op. cit., p.357. 9% “the personal coda” +F\FEL T
W,



34 “Elegy to the Memory of an Unfortunate Lady ” * “Eloisa to Abelard ”

11) ElAbd 337-8fTITIRDERITH %o
“Then too, when fate shall thy fair frame destroy,
(That cause of all my guilt, and all my joy)...”
12) #igs [Eloisa @D BFE | # &8, EBARA REVIEW 52 %5 (BRTELLE
HBLES) B,
13) Geoffrey Tillotson, o0p. cit., p. 302.
14) David B. Morris, Alexander Pope (Cambridge : Harvard University Press,
1984), p. 136.



